


EMHNIKA 

nEPtrPAt/JH 
To pé,µµa Truglyde eivm i:va anoppocpi]mµo, anocrre,pwµi:vo, ouv8en
KO xe,poupyLKO péµµa, anorn/\oùµevo ano oµono/\uµepiJ 1ÀUKOÀL1iìou 
(100%). To Truglyde eivm paµµl:vo µe ,w1iec; D & C No.2, oùµq,wva µe 
TO U.S.Code Twv oµoonovèimKwv Kavov,oµwv. To Truglyde eivm èiL
a8i:mµo Km xwpìc; pacpi]. na npoo8eT!] /\inavo!] Km anaMTl]TG, TO 
Truglyde eivm ErnKaÀuµµl:vo µe µova1iLKÒ ouv1iuaoµ6 noÀuKanpo
ÀOKT6v11c; KOL OTEOTLKOU aol3eoT(ou. To Truglyde lKOVOTIOLE( ÒÀE<; ne; 
anaLTT]OSL<; oùµq,wva µe TI] CllapµaKOnDLÌa TWV Hvwµé:vwv noÀLTSLWV 
yLa anoppO<fJT]otµa XSLpOupyLKa paµµaTG (OUV8STLKC). 
nPOBAEnOMENHXPHIH 
To Truglyde ev1ieiKvuTm ym XPTJOI] oe npool:yyLOI] Km ano/\ivwOI] µa
ÀaKwv LCTTWV, ouµnepLÀaµpavoµÉVI]<; TI]<; XPTJOI]<; oe n/\acrrLKÉ:<; Km 
ocp8a/\µLKÉ:<; 1iLa1iLKaolec; aMé ox, ym XP'lOI] oe Kap1i,ayye,aKoùc; Km 
VEUpOÀOYlKOIJ<; LOTOIJt:;. 
11PAIH 
To péµµa Truglyde anoppo<fJaTGL erro O!]µeio eµ<fJÙTSUOI]<;, Myw TI]<; 
uèipÒÀUOI]<;, 6nou rn no/\uµepéc; anOLKOèioµeiTm OE IÀUKOÀLKÒ O�ll
AnoppocpaTm apyé Km µeTGPo/\lçeTm oTo owµa. H anopp6cp!]O!] ap
xi�e, µe anwÀSLa aVTOXll<; S<fJSÀKUOµOÙ aKOÀOU8oùµSVI] ano anwÀSLa 
µéçac;. neplnou TO 70% TI]<; apxLKiJ<; avrnxiJc; oe eq,e/\Kuoµ6 1iLaTT]
peirn, µi:xp, Km 14 l]µi:pec; µeTa TI] xe,poupyLKTJ eni:µpaol]. nepinou 
TO 15% TI]<; apxLKiJ<; avrnxiJ, oe S<fJSÀKUoµ6 èiLaT!]pelTm µi:xp, Km 28 
!]µi:pec; µeTa TI] xe,poupyLKiJ eni:µpaOI]. H anopp6<fl!]OI] Tau péµµa
Toc; Truglyde eivm eMx,crr'l i:wc; 10% oe èiùo e�èioµéi5ec;. To 25% TI]<; 
µéçac; anoppo<fJaTGL oe Ti:ooep,c; ep1>0µ61iec;, i:wc; 75% oe Mo µi]vec; 
Km I] anoppÒ<fJl]OI] OÀOKÀ!]pWVSTGL oumacrrLKa oe neplnou 70 T]µl:pec;. 
ANTEN11EIEEII 
To péµµa Truglyde Ka8wc; anoppoq,6TGL, 1iev npl:ne, va XPl]otµono,ei
TOL ÒTOV OTIOLTE(TOL EKTETOµÉ:Vfl npooÉ:yylOfl TWV LOTWV. 
nPOEl110nOtHIH 
Na µ!]v enavaxp!]otµono,eiTGL. AnoppiljJTE TG axp!]otµonoil]TG paµ
µaTG. H napcrreTGµi:v!] enacpiJ auToù Tau p6µµarnc; iJ onmou1iiJnorn 
6Mou p6µµarnc; µe 1>,aMµaTG a/\6Twv 6nwc; auT6 nou ppioKOVTm 
erra oùpa Km crr,c; XDÀ!]<fJÒpec; oèioùc; µnopei va oèil]Y'lOSL oe QXl]µa
noµ6 /\i8ou. Oc; anoppocpiJmµo p6µµa, µnopei va 1ipa napo1iLK6 wc; 
�l:vo owµa. Ka8wc; ono,o1ii]norn �l:vo uÀLKÒ napouoia �aKT!]pLaKTJ<; 
µ61\uvOl]c; µnopei va ev,uxuoe, TI] PaKT!]pLaKTJ µo/\uoµanKÒT!]TG, npi:
nEL va aKOÀOU81]8Si ano1iSKT11 xe,poupyLKiJ npaKTLK'l oe oXÉOI] µe Tl]V 
anooTp6yy,o!] Km TO K/\eimµo npoop/\!]81:vTwv iJ µo/\uoµl:vwv Tpau
µ6Twv. H XPTJOI] aurnù TOU p6µµcrroc; µnopei va eivm aKaTOÀÀl]ÀI] oe 
ao8eve(c; TIOU n6.axouv an6 KOTOOTéIOElt:; TIOU µnopEi va K08UOTEPT1-
oouv Tl]V enouÀwOI] nÀ!]ywv. Anoppi,Jne XPl]otµonOL!]µl:vec; peMvec; 
OE i5oxeio OLXµflpùlv OVTLKElµÉvwv. 

nPOt/JYAAEEII IT - Attenzione: Leggere e seguire attentamente le istruzioni (awer-
Ka8wc; np6KSLTm ym anoppocpiJmµo p6µµa, o xe,poùpyoc; erro K/\el- tenze) per l'uso GB - Caution: read instructions (warnings) careful-
mµo 8É:OEWV nou ucf,[OTOVTOL EnÉ:KTOOll, TÉ:VTwµa f} 5LOOTOÀT'}, TIOU 

� 
ly FR - Attention: lisez attentivement les instructions (avertissements) 

µnopei va anmTei np6o8ETI] unoOTTJPL�'l, Sa npi:ne, va e�eT6oe, TI] DE - Achtung: Anweisungen (Warings) sorgfàltig lesen ES - Precau-
XP'lOI] ouµn/\!]pwµanKwv µI] anoppocpiJmµwv paµµ6Twv. le K6nmec; ci6n: lea las instrucciones (advertencias) cuidadosamente PT - Cu-
nepLOT6oe,c;, Kupiwc; op8oneèiLKT] 1iLa1iLKaoia, aKLVl]TOnDLl]OI] µe e�w- idado: leia as instruç6es (avisos) cuidadosamente GR - npocroxfi: 

i5mPétcrTe npocreKTLKé ne; oi5rw[ec; (evcrTétcreLc;) TSPLKT] unoOT'lPL�I] µnopoùv va XPl]otµonoLl]80UV KaT6 Tl]V KpiO!] TOU 
IT - Codice prodotto GB - Produci code FR - Code produit DE -xe,poupyoù. Ta p6µµaTG Mpµcrroc;, TG onola napaµi:vouv erri] 8É:O!] 

IREFI rnuc; ym nep,oo6Tepo an6 7 !]µl:pec;, µnopei va npoKa/\1:oouv evrnrn- Erzeugniscode ES - C6digo producto PT - C6digo produto GR -
Kwi5LK6c; npo't6VToc; oµi:vo epe8L0µ6 Km npi:ne, va anoKOÀÀ1]8ouv iJ va acpmpe8ouv. 
IT - Dispositivo monouso, non riutilizzare GB - Disposable device, AnopplLjJrn TI] XPl]otµonm!]µi:v!] �eMva oe 1ioxelo mxµ!]pwv avnKeL-

® 
µl:vwv. do not re-use FR - Ne pas réutiliser DE - FOr einmaligen Gebrauch, 

nicht wiederverwenden ES - Dispositivo monouso, no reutilizable PT 
ANEnt0YMHTEI ENEPTEIEI - Dispositivo descarté.vel, nao reutilizar GR - npo"i6v µLac; xpficrewc;. 
o, avem8ùµl]TS<; evl:pye,ec; nou axniçoVTm µe TI] XPTJOI] Tau Truglyde Mr1v TO XP1lCT1µonmeiTm EK VÉOU 
nepl/\aµp6vouv aMepyLKTJ avTièipaO!] oe op,oµi:vouc; ao8eveic;, napo-

ILOTI 
IT - Numero di lotto GB - Lot Number FR - Numéro de lot DE -

1iLK6 rnrnK6 epe8,oµ6 OTI] 8É:O!] rnu Tpaùµcrroc;, napo1iLK11 q,/\eyµo- Chargennummer ES - NUmero de lote PT - NUmero de lote GR -
vw1i!] avTGn6KpLOI] �i:vou owµmoc;, epù81]µa Km OK/\T]puvOI] KaTa TI] ApL8µ6c; napT[l>ac; 
èiL6pKSLa TI]<; èiLaèiLKaoiac; anoppÒ<fJl]OI]<; TWV unoèi6pLWV paµµélTWV. 

� 
IT - Data di fabbricazione GB - Date of Manufacturing FR - Date de 

nPOMH0EIA fabrication DE - Herstellungsdatum ES - Fecha de fabricaci6n PT -
To Truglyde èimT(8eTGL oe èiL6cpopa µeyé:81] U.S.P., TO p6µµa napé:xeTm Data de labrico GR - Hµepoµnvla mpaywyi]c; 
anocrre,pwµé:vo oe npo-Koµµi:va µiJK!], T6oo xwplc; peMvec; 600 Km 

� 
IT - Data di scadenza GB - Expiration date FR - Date d'échéance 

µe PeMvec; npooapT!]µi:vo oe èi,éq,opouc; Tùnouc; PeMvac;, wc; npoc; DE - Ablaufdatum ES - Fecha de Caducidad PT - Data de validade 
TO axTlµa KOl TO µl7Koc;. TIOU OUOKEUéI�OVTOL OE EKTUruoµÉvo KOUT[ OE GR - Hµepoµnvia 1'n�ewç 
noo6n1Ta nou avacf,ÉpETOl OTflV ETLKÉTO TOU KOUTLOÙ. IT - Sterilizzato con ossido di etilene GB - Sterilized using ethylene 
An00HKEYIH I STERILE I EOI oxide FR - Stérilisé à l'oxyde d'éthylène DE - Sterilisiert mit Ethyle-
:!:uv,crrwµevec; ouv8iJKe<; ano8iJKeUOI]<;: K6Tw an6 30°C µaKpL6 an6 noxid ES - Esterilizado con 6xido de etilene PT - Esterilizado com 
uypaola Km éµeoo !]ÀLGKÒ q,wc;. M!]v XPl]otµonmeiTe µeTa TI] À'l�'l- òxido de etilene GR - Anoompwµévo µe m8u1'evo�El�Lo 

IT - Rappresentante autorizzato nella Comunità europea GB - Au-
thorized representative in the European community FR - Représ-

� entant autorisé dans la Communauté européenne DE - Autorisierter 
Vertreter in der EG ES - Representante autorizado en la Comuni-
dad Europea PT - Representante autorizado na Uni8.o Europeia GR -
E�oucrLoi5oTT]µÉvoc; avnnp6crwnoc; O'T'lV Eupoona'(KT) 'Evwcn, 

Mli 
IT - Fabbricante GB - Manufacturer FR - Fabricant DE - Hersteller 
ES - Fabricante PT- Fabricante GR - napaywy6c; 

@ 
IT - Non ri-sterilizzare GB - Do not resterilize FR - Ne pas restérilis-
er DE - Nicht erneut sterilisieren ES - No reesterilizar - PT- Nao re-
esterilize GR - M11v QTIOO'TElpùJVETE 

+ 
IT - Conservare in luogo fresco ed asciutto GB - Keep in a cool, dry 
piace FR - A conservar dans un endroit frais et sec ES - Conservar 
en un lugar fresco y seco DE - An einem kOhlen und trockenen Ort 
lagern PT- Armazenar em local fresco e seco GR - LìL□T11pe[Tm ae 
6pocrep6 KGL crTeyv6 TIEPLP6Mov 

-1� 
IT - Conservare al riparo dalla luce solare GB - Keep away from 
sunlight FR - A conservar à l'abri de la lumière du soleil DE - Vor 
Sonneneinstrahlung geschOtzt lagern ES - Conservar al amparo de 
la luz solar PT - Guardar ao abrigo da luz solar GR - KpaTr)crTe To 

■ µaKp16 an6 'lÀLaKT) aKnvopoÀ[a 

f"' 
IT- Limite superiore di temperatura GB - Upper limit of temperature 
FR - Limites supérieure de température DE - Obergrenze der Tem-
peratur ES - Limitaciones superiorde temperatura PT- Limitaçào su-
perior de temperatura GR - Av00Tepo 6p10 8epµoKpacr[ac; 
IT - Non utilizzare se l'imballaggio è danneggiato GB - Don't use if 
package is damaged FR - Ne pas utiliser si le colis est endomma-
gé DE - Nicht verwenden, wenn das Paket beschiidigt ist ES - No 
usar si el paquete esté. dafiado PT - Nao use se o pacate estivar 
danificado GR - MT]V TO XP'lOlµOTIOLE[TE av T] CTUOKEUacr(a e[vm 
KQTEOTpaµµÉVT] 
IT - Leggere le istruzioni per l'uso GB - Consult instructions for use 

cm 
FR - Consultar les instructions d'utilisation DE - Gebrauchsanwei-
sung beachten ES - Consultar las instrucciones de uso PT - Con-
suite as instruçéSes de uso GR - LìmPétOTe npocrexnKét ne; oliny(ec; 
XPTJOTI, 
IT - Dispositivo medico conforme alla Direttiva 93/42/CEE GB - Me-
dical Device complies with Directive 93/42/EEC FR - Dispositif méd-

e E 
ical conforme à la directive 93/42 / CEE DE - Medizinprodukt gemàB
Richtlinie 93/42/CEE ES - Dispositivo médico segun a la Directiva 
93/42 / CEE PT - Dispositivo médico em conformidade com a Dire-
tiva 93142/CEE GR - laTpLKT] OUOKeun oùµcpwva µe 1nv o�nyla 
93142 / CEE 
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